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2.

Legenda k obrazku 1: Laryngofon a sluchatko k zavéseni na ucho
— standardni provedeni

upinaci spona f sluchatko, pevné spojené s uchytem
elasticky nastavitelny pasek k upnuti na krk g vysilaci tlagitko

laryngofon h upevrovaci spona

upinaci spona i pfipojovaci kabel a pfipojovaci konektor
elasticky uchyt na ucho (pFislusenstvi)

Dulezita bezpe€nostni opatreni

Urazu a také bezpecénostni upozornéni uvedena nize v tomto navodu, ktera jsou stejné

ﬁ' PFi pouzivani zarizeni dodrzujte statni predpisy tykajici se bezpecnosti a prevence

jako tento text uvedena kurzivou.

Pred pouzitim jakychkoli vyrobk( znacky CeoTronics si dikladné prectéte prislusny navod.

V pfipadé pochybnosti se obratte na nase odborniky.

Jakékoli pfipadné opravy vyrobkt CeoTronics svérte pouze primo spole¢nosti CeoTronics nebo
specializovanym opravnam autorizovanym spolec¢nosti CeoTronics. Pokud byste postupovali jakkoli
jJinak, automaticky pfestane platit naSe zaruka na vyrobek.

Vyrobky CeoTronics neskladujte venku ani ve vihkém prostredi, ale vZdy v Cistém a suchém
prostredi s normalni vihkosti vzduchu. Vyrobky CeoTronics nesméji byt skladovany pfi teploté vyssi
nez +80 °C, napr. v lété za zadnim oknem auta. Pokud neni na vyrobku uvedeno jinak, jsou pro
Jiskrové bezpecné vyrobky CeoTronics pfipustné nasledujici teplotni rozsahy: Provoz -20 aZ +40 °C,
Skladovéni -40 az +80 °C.

Viyrobek CeoTronics neponofujte do vody, pokud k tomu neni vyslovné urcen.

Pri pouzivani vyrobkt CeoTronics, které jsou vybaveny pfipojovacimi kabely, dbejte na to, aby
takové kabely nebyly zachyceny do bézicich stroju nebo kol!

U nahlavnich souprav CeoTronics s muslovymi chranici jsou pouZzity chrani¢e s vysokym pasivnim
odhlucnénim. Diky elektronice integrované do muslovych chranicu je pasivni ttlum muslovych
chrani¢t — pokud neni uvedeno jinak — ze zkuSenosti nizsi o cca 3 dB. U vyrobk( vyrabénych na
pfani nejsou zpravidla k dispozici Zadné namérené hodnoty.

Udaje o akustickém utlumu, které jsou vysledkem reprezentativnich méreni provedenych na
uvedeném pracovisti, slouZi jen pro orientaci a nelze je zarudit, jestlize neexistuje Zadny
certifikat typu.

Pamatujte na to, Ze elektronické komunikacni systémy CeoTronics nejsou ,,Osobni ochranné
prostredky“ ve smyslu nafizeni PSA 89/686/EWG, pokud neni uvedeno jinak.

Jestlize je hluénost velmi vysoka a pfesahuje pasivni ochranu zajisténou muslovymi chranici,
doporucujeme nosit navic zatky na ochranu sluchu. V pfipadé pochybnosti se obratte na pracovnika
povérfeného bezpecnosti na pracovisti nebo na pracovniho lékafe. NejlepSi akusticky dtlum je jen
tehdy, pokud jsou vycpavky musli v bezvadném stavu. Méli byste je vymériovat nejpozdéji po

6 mésicich pouZivani.

Pamatujte na to, Ze nahlavni soupravy s muslovymi sluchatky, které chrani pred $kodlivym okolnim
hlukem, a pfitom nejsou vybaveny pfidavnou elektronikou pro akusticky omezeny prijem vnéjsiho
zvuku, omezuji také slySitelnost varovnych signald, varovnych volani atd.!

Bezpecnostni vyrobky CeoTronics (tj. chranény proti explozi) se pouZivaji vSude tam, kde se
vyskytuji nebo mohou vyskytovat explozivni atmosféry — napr. explozivni plyny, vypary nebo prachy
v kombinaci s vzduch. Pri praci s témito bezpecénostnimi vyrobky CeoTronics musite dodrZovat
zvlastni pokyny ohledné explozivni atmosféry, které jsou uvedené v tomto navodu.

Viyrobky CeoTronics, které nemayji tuto bezpecnost (ochrana proti explozi), a nemaji tedy Zadné
specialni oznacCeni (Ex), nesméji byt nikdy pouZivany v prostredi, kde hrozi exploze (napf. pfi
Cerpani paliva do automobilu, letadel atp.). Zafizeni bez této ochrany by mohla v takovych
prostfedich nechténé zpasobit explozi!

® Prislusenstvi CeoTronics pripojujte a odpojujte k zafizeni pouze tehdy, kdyZ je zafizeni vypnuto.

Vyrobky s ochranou proti explozi musite vZdy odpojovat/pfipojovat mimo prostor, kde hrozi exploze.
Pri nedodrzeni tohoto pokynu byste mohli zptisobit explozi!
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® 7 bezpecnostnich davodd je v jedné fadé vyrobku CeoTronics mozna hlasitost prijmu pres 85 dB(A),
kterou v8ak uzivatel muze regulovat.

Po zapnuti komunikacniho systému nastavte hlasitost pfijmu na cca 1/2 rozsahu hlasitosti
a zkontrolujte pak slysitelnou hlasitost, napf. zapnutim umiéovace Sumu (squelch) na vysilacce.

Nenastavujte vys$Si hlasitost, nez potfebujete. Pokud byste nastavili velmi vysokou hlasitost, a to
zvlasté pro dlouhodoby provoz, mohlo by to vést k poSkozeni sluchu.

® V/yrobky CeoTronics nenechavejte volné lezet v auté, napr. na odkladaci ploSe u zadniho okna.
Viyrobky v auté uloZte na vhodné, bezpecné misto, aby v pfipadé prudkého brzdéni nepredstavovaly
nebezpedi pro vas ani spolucestujici.

® KdyZ pravé fidite auto, nepouZivejte vysilacku, coZ by vas mohlo odvadét od fizeni, a nikdy pfi fizeni

nepouZzivejte Zadny vyrobek CeoTronics (nahlavni souprava, sluchatka, indukéni pfijimac apod.),

ktery ovlivriuje sluch.

Vyrobky CeoTronics nenechavejte v dosahu déti a osob, které s nimi neuméji zachazet.

® Obalovy material, napf. plniva a plastové sacky, nejsou hracky a musite je ukladat mimo dosah déti.
Nebezpedi poziti ¢i zaduseni!

® Pro bezpecny provoz museji byt zarizeni Cista. Zajistéte, aby zafizeni byla vZdy Cista a v dobrém

stavu.

Vyrobky CeoTronics sméji byt pouZivany pouze k ucelu, k némuz jsou uréeny.

® Pokud byste chtéli vyradit z provozu vyrobKy, které vam dodala spole¢nost CeoTronics, mizete je

E vréatit spolecnosti CeoTronics. Na takovych starych zafizenich provedeme za vas recyklaci

nebo ekologickou likvidaci.

[
® Tento navod k obsluze si uloZte pro pozdéjsi pouZiti.

3. Struény popis

Souprava sluchatko/mikrofon se sklada z laryngofonu a sluchatka k zavéSeni na ucho. Pouziva se pfedevsim pro

komunikaci v kombinaci s ochrannymi odévy, pfilbami a maskami. V zavislosti na pozadavcich pro konkrétni

pouziti dodavame rlizna provedeni vyrobku:

¢ Laryngofon (obrazek 1/c) s elastickym paskem k upnuti na krk (b), nastavitelny podle obvodu krku uZivatele
(standardni provedeni)

* Laryngofon (obrazek 2-3/b) s elastickym, polstrovanym kovovym tGchytem (a) namisto pasku k upnuti na krk

¢ Sluchatko k zavéSeni na ucho (obrazek 4) s pruznym uchytem (a), sluchatko (b) pevné namontované v uchytu
a kabel (c) pevné spojeny se sluchatkem

¢ Sluchatko k zavéSeni na ucho (obrazek 5) s tuhym Gchytem (a), sluchatko (b) pficvaknuté na uchyt a kabel (c)
spojeny konektorem se sluchatkem

* Souprava sluchatko/mikrofon s pfidavnym propojovacim modulem (obrazek 2/c)

¢ Souprava sluchatko/mikrofon s pfidavnym adaptérem (obrazek 3/c) k pfipojeni soupravy sluchatko/vysilacka
ke komunika&nimu zafizeni, bez vysilaciho tlagitka, pokud kli€¢ovani probiha na komunikaénim zafizeni.

* Vysilaci tlagitko s pfidavnym voli€em (obrazek 6/a) pro komunikaci VOX nebo PTT (PTT = push-to-talk)
v kombinaci s vysilackou, ktera je vybavena funkci VOX (automatické klicovani hlasem). PTT je ru¢ni
klicovani.

Pfipojovaci konektor soupravy sluchatko/mikrofon neni obvykle souéasti dodavky a objednava se podle vysilacky

nebo komunikaéniho zafizeni. U této soupravy sluchatko/mikrofon mohou byt pfipadné vyrazeny jednotlivé

komponenty, tfeba mikrofon a/nebo sluchatko a/nebo vysilaci tlacitko, €imz vznikne napf. kombinace

mikrofon/sluchatko bez vysilaciho tlagitka nebo jednoduché nahlavni sluchatko.

Elektrické napajeni soupravy sluchatko/mikrofon obvykle zajiStuje vysilacka nebo komunikaéni zafizeni.

4. Informace o ochrané proti explozi

4.1 Zarizeni

Typové oznaceni: PTT/Ex-1 nebo PTT/Ex-2

Cilové skupina: ZkuSeni elektrotechnici a pou¢ené osoby, v souladu se statnimi pfedpisy

tykajicimi se bezpecnosti a prevence urazu.
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4.2 Obecné

Toto zafizeni CeoTronics v zabezpeceném provedeni je uréeno pro pouziti v mistech s rizikem exploze, odpovida
evropskym normam pro zabezpedené vyrobky (nevybudné provedeni »i«) a splfiuje pozadavky tfidy ochrany

Ex ib [IB T4 nebo Ex ib IIC T4. Stupen ochrany proti explozi je také vyznacen na samotném vyrobku (Ex). Toto
zafizeni pouzivejte pouze v takovych prostiedich s rizikem exploze, ktera nevyzaduji vyssi tfidu ochrany, nez je
uvedena. V pfipadé pochybnosti se obratte na pracovnika povéfeného bezpec&nosti na pracovisti nebo na
nadfizeného.

PFed pouzitim tohoto zafFizeni si dikladné prectéte informace o explozivnim prostfedi a fidte se jimi, abyste
predesli riziku nechténé exploze.

4.3 Shoda s normami

Toto zabezpecené zafizeni odpovida pozadavkim evropskych norem EN 60079-0 a EN 60079-11. Bylo vyvinuto,
vyrobeno a zkontrolovano podle aktualniho stavu techniky a v souladu s normou DIN EN SO 9001.

4.4  Zaruka navyrobek

Vyslovné upozorfiujeme na to, Ze vesSkeré opravy, zmény nebo vyménu konstrukénich dilti — coz zahrnuje
konektory i kabely — smi provadét pouze odborny personal spoleé¢nosti CeoTronics nebo odborné firmy
autorizované touto spole¢nosti. Ve vSech jinych pripadech nase zaruka automaticky pozbyva platnosti

a prechazi na toho, kdo tento pozadavek nedodrzel.

4.5 Pouziti zabezpeéenych zafizeni

Pokud pfipojujete zabezpecené zafizeni CeoTronics k zabezpeéené vysilacce nebo jinému zabezpetenému
komunikaénimu zafizeni, musite bezpodmine¢né dodrzet elektrické mezni hodnoty, napfiklad stuper ochrany
proti explozi na oznaceni Ex (ochrana proti explozi) uvedeném na zafizeni CeoTronics. Je pfisné zakazano
pouzivat v prostfedi s rizikem exploze takové zafizeni CeoTronics, které nema zadné oznaceni Ex nebo jehoz
oznaceni Ex je necitelné!

Elektrické mezni hodnoty

Takova zafizeni sméji byt pouzivana v prostfedi s rizikem exploze pouze tehdy, pokud zabezpecena vysilacka
nebo jiné zabezpecené komunikaéni zafizeni odpovida elektrickym meznim hodnotam zafizeni CeoTronics.
Pokud neznate elektrické mezni hodnoty na pfipojovaci zdifce vysilacky nebo komunikaéniho zafizeni,
kontaktujte prosim dodavatele nebo vyrobce takové vysilatky nebo komunikaniho zafizeni.

Ruzné stupné ochrany

Pokud zafizeni chranéné proti explozi spojite s pfisluSenstvim chranénym proti explozi, napf. s komunikacnim
systémem, a pokud jednotliva zafizeni maiji rizny stupen ochrany, je vysledny stupen ochrany vzdy ten nizsi.

4.6 Znaceni

Vyrobce: CeoTronics AG
Typové oznadeni: PTT/Ex-1 nebo PTT/Ex-2
Stupen ochrany: Ex ib 1IB T4 nebo Ex ib IIC T4
Cislo atestu: TUV 03 ATEX 2124
Znaceni podle
nafizeni 94/9/EG: C€usE 26
pfiklad oznacovani kabelt pfedni zadnich
{ £ ™
’I PTT/Ex-1
® ﬂ’ CeoTronics AG
‘ 0035 Dt Adam-Opel-Strasse 6
iy D - 63322 Rodermark
E 26 exibucra Production Year XXXX
TOV 03 ATEX 2124 !
Sl s I
Do not rub in Ex area! 12345678
Do not remove! [
Read Operating
& Instructions before use! 9
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4.7  Obecné technické udaje

Teplota okoli: -20 az +40 °C
Stupen kryti: > |P 20 (Castecné = IP 40)
4.8 Elektrické udaje

PTT/Ex-1

Maximalni vstupni napéti: U=10V

Maximalni vstupni proud: [=15A

Maximalni pfikon: P,=15W

Cinna vnitfni kapacita: C; zanedbateln& mala
Cinna vnitini induktivita: L; zanedbateln& mala
PTT/Ex-2

Maximalni vstupni napéti: U=39V

Maximalni vstupni proud: [ =400 mA
Maximalni pfikon: Pi=156W

Cinna vnitfni kapacita: C; zanedbatelné mala
Cinna vnitini induktivita: Li 10 uH

4.9 Elektrostaticky naboj

A Zarizeni je ¢astecné vyrobeno z nevodivého plastu. Zafizeni je konstruovano
tak, aby pri pouZiti v souladu s jeho uc¢elem (skupina plyni 1IB nebo IIC) nedochazelo
, k nepripustnému vzniku elektrostatického naboje.

Dodrzujte nasledujici pokyny, abyste zamezili vzniku elektrického naboje,
ktery by mohl zpusobit explozi:
1. Nahlavni soupravu pfi noSeni v prostorech s rizikem exploze nikdy nevystavujte treni.

2. Nahlavni soupravy s externim vysilacim tlacitkem: Vysilaci tlaéitko upevnéte zadni sponou na
vhodném misté na odévu, aby nevznikal elektrostaticky naboj napr. v disledku tfeni vysilaciho
tlacitka o odév.

Vysilaci tlacitko bez spony noste pod odévem (nap¥. v kapse odévu), aby nemohl vznikat elektrostaticky
naboj, napr. kvili tfeni vysilaciho tlaéitka o odév.

3. Nahlavni soupravu cistéte jen mimo prostor s rizikem exploze.
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4.10 Instalace
A Pro zfizeni/provozovani jsou smérodatné vZdy statni predpisy tykajici se bezpecnosti
a prevence urazi, obecné uznavana technicka pravidla a tento navod k obsluze.

b Dodrzujte nédsledujici pokyny:

1. Propojovat Ize pouze konstrukcni skupiny Ex (ochrana proti explozi) se stejnym znacenim (PTT/Ex-1
nebo
PTT/Ex-2).

2. Jiné vyrobky CeoTronics nebo vyrobky od jinych vyrobcu, které jsou pripadné vybaveny stejnymi
konektory, nesmite nikdy kombinovat s vyrobky PTT/Ex-1 nebo PTT/Ex-2.

4.11 Informace o ochrané proti explozi

_ Pokud byste nedodrzZeli nasledujici informace o ochrané proti explozi, mohli byste zpusobit
£ f S explozi!

(1) Zabezpecené zarizeni CeoTronics neni uréeno pro pouziti v ulohach kategorie 1 (zéna 0).
(2) Zabezpecené zarizeni CeoTronics provozujte podle jeho tcelu a v neposkozeném a Cistém stavu.
(3) Na zabezpeceném zarizeni CeoTronics nesmite provadét Zadné modifikace.

(4) Pokud se na zabezpeceném zarizeni CeoTronics vyskytne jakakoli porucha, musite zafizeni okamzité
odstranit z prostoru s rizikem exploze.

(5) Pripojovani/odpojovani zabezpeceného zarizeni CeoTronics a jiného zabezpeceného zafizeni (napfr.
vysilacka) smite provadét jediné mimo prostor s rizikem exploze. To napfiklad znamena, Ze vysilacku
chranénou proti explozi, akumulator takové vysilacky a zarizeni CeoTronics chranéné proti explozi musite ke
komunikaénimu systému pfipojovat vZdy mimo prostor s rizikem exploze a pouze celou takovou kombinaci
v zapojeném stavu pfinést do prostoru s rizikem exploze!

Zprovoznéni a provoz

5.
A POZOR
U zarizeni PTT/Ex dodrzujte odstavce 4.9, 4.10, 4.11.

Pokud pouzivate sluchatko s pevnym uchytem k zavéSeni na ucho, nejprve si rozmyslete, zda sluchatko budete
nosit na levém nebo pravém uchu (obrazek 5/a). Obrazek 5 ukazuje pfiklad pro levé ucho. Pokud chcete
sluchatko nosit na pravém uchu, musite uchyt oto€it o 180 stupnt. Pokud mate sluchatko s pruznym uchytem
(obrazek 4/a), je zplsob noseni dan pevnym uchycenim sluchatka (b) v uchytu.

a. Plati pouze pro sluchatko s pevnym uchytem k zavéseni na ucho (obrazek 5): Pfipojte pfipojovaci kabel
s miniaturnim konektorem (c) ke sluchatku (b). Zacvaknéte sluchétko do Uchytu (a).

b. Laryngofon s paskem k upnuti na krk (obrazek 1): Pasek k upnuti na krk (b) Ize nastavit podle obvodu krku
uzivatele a zapina/rozpina se na krku upinaci sponou (d-a). Dejte pasek kolem krku, upevnéte jej a umistéte
mikrofon (c) na hrtan.

Laryngofon se sponou (obrazek 2 a 3): Dejte sponu (a) kolem krku a umistéte mikrofon (b) na hrtan.

c. Zavéste sluchatko na ucho.

d. Upevnéte vysilaci tlacitko (obrazek 1/g) sponou (h) na vhodné misto na odévu. Pfipojte soupravu
sluchéatko/mikrofon pomoci pfipojovaciho kabelu a konektoru (i) k vysilaéce nebo ke komunikaénimu zafizeni.

e. Vysilani a pfijem:

2 UPOZORNENI

Plati pouze pro soupravy sluchatko/mikrofon v kombinaci s modulem vysilaciho tlacitka a vysilackou.

Zapnéte vysilacku nebo komunikaéni zafizeni. Na vysilacce nebo komunika¢nim zafizeni nastavte
pozadovanou hlasitost pfijmu pro sluchatka, ne vy$si nez nezbytnou. Pokud byste nastavili velmi vysokou
hlasitost, a to zvlasté pro dlouhodoby provoz, mohlo by to vést k poSkozeni sluchu. Dodrzujte navod k obsluze,
ktery dodal vyrobce vysilacky nebo komunikaéniho zafizeni.

Provoz PTT - ruéni kli€ovani: Chcete-li vysilat (mluvit), stisknéte vysilaci tlaCitko a drzte jej stisknuté.
Muzete mluvit tak dlouho, dokud drzite vysilaci tlaCitko. Pokud chcete pohotovostni rezim/pfijem (poslech),
uvolnéte vysilaci tlacitko.

Provoz VOX — automatické kli¢ovani hlasem: Voli¢ VOX/PTT (a) na vysilacim tlagitku (obrazek 6) pfepnéte
do polohy VOX. Kdyz mluvite, vysilacka se automaticky pfepne na vysilani, a kdyz domluvite, pfepne se zpét
na pohotovostni rezim/pfijem.
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f. Ukonc€eni provozu: Vypnéte vysilatku nebo komunikacni zafizeni a odpojte soupravu sluchatko/mikrofon od
vysilacky nebo komunikaéniho zafizeni.

6. Signalizace ,,Kanal obsazen” (na prani)

V kombinaci s kompatibilnimi vysilackami s funkci signalizace ,Kanal obsazen® Ize soupravu sluchatko/mikrofon
vybavit akustickym hlasiCem. Hlasi¢ je zpravidla zapojen ve vedeni vysilaciho tlaCitka nebo v adaptéru vysilacky
¢i v konektoru vysilacky. Pokud je kanal obsazen, kdyz stisknete vysilaci tlagitko, zazni v soupraveé -
sluchatko/mikrofon akusticky signal.

7. Ukladani — skladovani

Cistou a suchou soupravu sluchatko/mikrofon ukladejte na misto s normalni pokojovou teplotou a s normalni
vlhkosti vzduchu.

8 Udrzba - opravy
/\ POZOR

Zabezpeceny systém sluchatko/mikrofon PTT / Ex* je v podstaté bezudrzbovy. Pred kazdym
pouzitim je vSak nutné zkontrolovat, zda télesa systému sluchatko/mikrofon nejsou poskozena
(stupen kryti 2 IP 20).

/\ POZOR

V zajmu prevence vzniku elektrostatického naboje nesmite zabezpecena zafizeni nikdy céistit
v prostoru s rizikem exploze —to by mohlo vést k explozi (viz odstavec 4.9
»Elektrostaticky naboj*).

8.1 Vizudlni kontrola

Zafizeni a zvlasté kabely a konektory pravidelné kontrolujte, zda nenesou znamky zlomeni, prasknuti €i
opotfebeni. Vadna zafizeni zaslete spole¢nosti CeoTronics k opravé.

8.2  Cisténi

/\ POZOR

Chcete-li zafizeni vycistit, nedadvejte je do vody. Do zafizeni nesmi vniknout Zzadna vihkost.

K ¢isténi nepouzivejte fedidla (benzin, alkohol atd.).

Volny prach odstrafite mékkym Stétcem. Vné&jsi strany vycistéte vhodnym, Cistym hadrem, jen trochu navihéenym
v Cisté vodé, a ¢asti pak dosucha otfete. Pfi silném znedisténi mizete navic pfidat Cistici prostfedek.

Pro pravidelné Cisténi sluchatka k zavéSeni na ucho doporucujeme specialni Cistici utérky,

¢. vyrobku 60 98 296, v baleni po 10 kusech.

Kontakty konektor( vyCistéte béznym prostfedkem k €isténi kontaktd.
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EU certifikat typu TUV 03 ATEX 2124

(12)

TUV
CEar

Translation

EC-TYPE EXAMINATION CERTIFICATE

Equipment or protective system intended for use in potentially explosive
atmospheres - Directive 94/9/EC

EC-Type Examination Certificate Number

TUV 03 ATEX 2124

Equipment: Hear/speak system type PTT/Ex-*
Manufacturer: CeoTronics AG
Address: D-63322 Rodermark, Adam-Opel-Str.6

This equipment or protective system and any acceptable variation thereto are specified in
the schedule to this certificate and the documents therein referred to.

The TUV NORD CERT GmbH & Co. KG, TUV CERT-Certification Body, notified body
number N° 0032 in accordance with Article 9 of the Council Directive of the EC of March 23,
1994 (94/9/EC), certifies that this equipment or protective system has been found to comply
with the Essential Health and Safety Requirements relating to the design and construction of
equipment and protective systems intended for use in potentially explosive atmospheres
given in Annex Il to the Directive.

The examination and test results are recorded in the confidential report N° 03 YEX 550549.

Compliance with the Essential Health and Safety Requirements has been assured by
compliance with:

EN 50 014: 1997 EN 50 020: 2002

If the sign "X" is placed after the certificate number, it indicates that the equipment or
protective system is subject to special conditions for safe use specified in the schedule to
this certificate.

This EC-type examination certificate relates only to the design, examination and tests of the
specified equipment in accordance to the Directive 94/9/EC. Further requirements of the
Directive apply to the manufacturing process and supply of this equipment. These are not
covered by this certificate.

The marking of the equipment or protective system must include the following:

@ 12G EExiblIB T4 or EEx iblIC T4

Tl:;lv NORD CERT GmbH & Co. KG Hanover, 2003-05-16
TUV CERT-Certification Body

Am TUV 1
D-30519 Hannover
Tel.: 0511 986-1470

Fax: 0511 986-2555

éﬂ:‘ "“a'( TUV NORD CERT

Head of the
Certification Body

TUV CERT A4 10.02 10.000 L&

This certificate may only be reproduced without any change, schedule included.
Excerpts or changes shall be allowed by the TUV NORD CERT GmbH & Co. KG
page 1/2
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(14) EC-TYPE EXAMINATION CERTIFICATE N° TUV 03 ATEX 2124

(13) SCHEDULE

(15) Description of equipment

The hear/speak system type PTT/Ex-* is used for the remote-control of radio devices or similar
communication systems which may also be cable-bound.

Differently marked and external modules must not be combined. The hear/speak system type
PTT/Ex-* is realized in several versions e.g. also integrated in different ear muffs.

The gas group in dependence on the ear muff type of has to be taken from the table:

Type Gas group
Viking Ic
Mark 12 Ic
AS/AM 1B
LAS/LAM 1B
Optime | 1B
Optime Il 1B
Optime 1l 1B

Electrical data

Supply circuit in type of protection Intrinsic Safety EEx ib IIC
(plug) only for the connection to a certified intrinsically safe circuit

The maximum values in dependence on the type have to be taken from the table:

Type U i | i P i L i C i
PTT/Ex-1 10V | 800 mA 8W =0 =0
PTT/Ex-2 39V |[400mA | 156 W [10puH | =0

(16) Test documents are listed in the test report No.: 03 YEX 550549.

(17) Special conditions for safe use

none

(18) Essential Health and Safety Requirements

no additional ones

page 2/2
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Translation

1. SUPPLEMENT to

EC TYPE-EXAMINATION CERTIFICATE No. TUV 03 ATEX 2124

of the company: CeoTronics AG
Adam-Opel-Str.6
D-63322 Rédermark

In the future, the hear/speak system type PTT/Ex-* may also be manufactured according to the
test documents listed in the test report.

The amendments concern the alternative design of the ear muff “AS/AM” and “LAS/LAM” with
the helmet attachment type “Kombi S”.

The electrical data and all other data apply unchanged for this supplement.
The marking for this model is:

12G EExiblIC T4

Test documents are listed in the test report N° 03 YEX 550724.

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG Hannover, 2003-08-07
TUV CERT-Certification Body

Am TOV 1

D-30519 Hannover

Tel.: 0511 986-1470

Fax: 0511 986-2555

Head of the
Certification Body

page 1/1
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Translation

2. SUPPLEMENT to

EC TYPE-EXAMINATION CERTIFICATE No. TUV 03 ATEX 2124

of the company: Ceotronics AG
Adam-Opel-Str.6
D-63322 Rodermark

In the future, the Hear/speak system type PTT/Ex-* may also be manufactured according to the
test documents listed in the test report.

The amendments concern the electrical data of the type PTT/Ex-1.

Electrical data

Supply circuit in type of protection Intrinsic Safety EEx ib 1IC
(plug) only for the connection to a certified intrinsically safe
circuit

The maximum values have to be taken from the table:

Type U i | i P i L
PTT/Ex-1 10V 1.4 A 14 W =

Sfe
(o

0

All further data apply unchanged for this supplement.
(16) Test documents are listed in the test report N° 03 YEX 550956.

(17) Special conditions for safe use

none

(18) Essential Health and Safety Requirements

no additional ones

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG Hannover, 2003-10-30
TUV CERT-Certification Body

Am TOV 1

D-30519 Hannover

Tel.: 0511 986-1470

Fax: 0511 986-2555

Head of the yé\/(/‘{a/{'

Certification Body

BA 02 03.02

page 1/1
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Translation

3. SUPPLEMENT to

EC TYPE-EXAMINATION CERTIFICATE No. TUV 03 ATEX 2124

of the company: CeoTronics AG
Adam-Opel-Str.6
D-63322 Rodermark

In the future the hear/speak system type PTT/Ex-* may also be manufactured according to the
test documents listed in the test report.

The amendments concern the internal design.
The electrical data and all other data apply unchanged for this Supplement.

Test documents are listed in the test report N° 04 YEX 551353.

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG Hanover, 2004-03-24
TUV CERT-Certification Body

Am TUV 1

D-30519 Hannover

Tel.: 0511 986-1470

Fax: 05119 6f?555

r‘l
f
/
/ / /
/' .

Head of the
Certification Body

page 1/1
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TuV NORD

Translation

4. SUPPLEMENT

to Certificate No. TUV 03 ATEX 2124

Equipment: Hear/speak system type PTT/Ex-*
Manufacturer: CeoTronics AG

Address: Adam-Opel-Str. 6

D-63322 Rédermark

Order number: 8000553432

Date of issue: 22.11.2006
Amendments:

In the future, the hear/speak system type PTT/Ex-* may also be manufactured and operated
according to the test documents listed in the test report.

The amendments concern an additional device alternative “CT-Neckband” and a changed printed
circuit board for the transmission key unit (PTT).

The electrical data and all other data apply unchanged for this supplement.

The equipment incl. of this supplement meets the requirements of these standards:

EN 50 014:1997+A1+A2 EN 50 020:2002
(16) The test documents are listed in the test report No. 06 YEX 553432.

(17) Special conditions for safe use

no additional ones

(18) Essential Health and Safety Requirements

none

TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, accredited by the central office of the countries for
safety engineering (ZLS), Ident. Nr. 0044, legal successor of the TUV NORD CERT GmbH & Co. KG Ident. Nr. 0032

The/head of the certification body

Schwe

Hanover office, Am TUV 1, 30519 Hanover, Tel.: +49 (0) 511 986-1455, Fax: +49 (0) 511 986-1590

BA 02 07.06 1.000.000

P17-F-016 06-06 page 1/1
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TuV NORD

Translation

5, SUPPLEMENT

to Certificate No. TUV 03 ATEX 2124
Equipment: Hear/speak system type PTT/Ex-*
Manufacturer: CeoTronics AG
Address: Adam-Opel-Str. 6
63322 Rodermark
Germany
Order number: 8000553695
Date of issue: 2007-05-09
- Amendments:

In the future, the hear/speak system type PTT/Ex-* may also be manufactured and operated
according to the test documents listed in the test report.

The amendments concern the use of an other enclosure material and a changed printed circuit
board.

The electrical data and all other data apply unchanged for this supplement.

The equipment incl. of this supplement meets the requirements of these standards:

EN 50014:1997 +A1 +A2 EN 50020:2002

(16) The test documents are listed in the test report No. 07203553695.

(17) Special conditions for safe use

none

(18) Essential Health and Safety Requirements

no additional ones

TUV NORD CERT GmbH, Langemarckstrae 20, 45141 Essen, accredited by the central office of the countries for
safety engineering (ZLS), Ident. Nr. 0044, legal successor of the TUV NORD CERT GmbH & Co. KG Ident. Nr. 0032

The of the/ ¢ertification body

Schwedt

Hanover office, Am TUV 1, 30519 Hanover, Tel.: +49 (0) 511 986-1455, Fax: +49 (0) 511 986-1590

P17-F-016 06-06 page 11
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Translation

6.SUPPLEMENT

to Certificate No.
Equipment:
Manufacturer:
Address:

Order number:
Date of issue:

Amendments:

TUVNORD

TUV 03 ATEX 2124
Hear/speak system type PTT/Ex-*
CeoTronics AG

Adam-Opel-Str. 6
63322 Rédermark
Germany

8000555258
2009-06-08

In the future, the hear/speak system type PTT/Ex-* may only be manufactured according to the

documents listed in the test report.

The amendments concern the connection data of the variant PTT/Ex-1, the internal construction, the

marking and the instruction manual.

The marking is in future:

€ 112G ExiblIBT4 resp. ExibliCT4

Technical Data:
PTT/Ex-1

SUPPIY CITCUIL s sisessnss sams
(plug)

in type of protection ,Intrinsic Safety* Ex ib 1IB

resp. ExiblIC

only for the connection to a certified intrinsically safe
circuit.

Maximum values: U;= 10 V
L =15 A
P =15 W

The effective internal capacitance and inductance are
negligibly small.

All other data apply unchanged for this supplement.

The equipment incl. of this supplement meets the requirements of these standards:

EN 60079-0:2006

P17-F-016 06-06

EN 60079-11:2007

page 1/2
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TUVNORD

6. Supplement to Certificate No. TUV 03 ATEX 2124

(16) The test documents are listed in the test report No. 09 203 555258.

(17) Special conditions for safe use

none

(18) Essential Health and Safety Requirements

no additional ones

TUV NORD CERT GmbH, Langemarckstrale 20, 45141 Essen, accredited by the central office of the countries for
safety engineering (ZLS), Ident. Nr. 0044, legal successor of the TUV NORD CERT GmbH & Co. KG Ident. Nr. 0032

of certification body

Schwedt
Hanover office, Am TUV 1, 30519 Hanover, Tel.: +49 (0) 511 986-1455, Fax: +49 (0) 511 986-1590

page 2/2
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ToV NORD

Translation

7.SUPPLEMENT

to Certificate No. TUV 03 ATEX 2124
Equipment: Hear/speak system type PTT/Ex-*
Manufacturer: CeoTronics AG
Address: Adam-Opel-Str. 6
63322 Rodermark
Germany
Order number: 8000556210
Date of issue: 2011-01-24
Amendments:

In the future, the hear/speak system type PTT/Ex-* may also be manufactured according to the
documents listed in the test report.

The amendments concern an additional marking possibility of all product variants with a “cable flag”,
the supplement with two new headsets “CT HL-09" and “CT HL-19", in the version without
transmission key optionally with enlarged ambient temperature range, as well as the enlargement of
the ambient temperature range for the already certified headset “"KKM/BOH” in the version as a pure
earbud.

Technical data of the headsets ,CT HL-09" and ,CT HL-19"

PTT/Ex-1
SUPPIY, CITEUIE:owsmsmmsrmmss swammam s in type of protection ,Intrinsic Safety" Exib IIC
only for the connection to a certified intrinsically safe circuit.
Maximum values: U; = 10 V
i =15 A
Pi = 15 W
The effective internal capacitance and inductance are
negligibly small.
PTT/Ex-2
Supply Circuit ........ccooeiiiiiiie e in type of protection ,Intrinsic Safety” Ex ib IIC

only for the connection to a certified intrinsically safe circuit.

Maximum values: U; = 39 V
L =04 A
P, =156 W

Effective internal capacitance: negligibly small
Effective internal inductance:  L; = 10uH

The permissible ambient temperature range amounts to -20 °C < T, < +40 °C or for the headsets
“CT HL-09" and “CT HL-19", in the version without transmission key as well as for the headset
“KKM/BOH" in the version as a pure earbud -20 °C < T,mp < +60 °C, respectively.

All other data apply unchanged for this supplement.

P17-F-016 06-06 page 1/2
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ToV NORD

7. Supplement to Certificate No. TUV 03 ATEX 2124

The equipment incl. of this supplement meets the requirements of these standards:

EN 60079-0:2006 EN 60079-11:2007

(16) The test documents are listed in the test report No. 11 203 556210.

(17) Special conditions for safe use

none

(18) Essential Health and Safety Requirements

no additional ones

TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstralRe 20, 45141 Essen, accredited by the central office of the countries for
safety engineering (ZLS), Ident. Nr. 0044, legal successor of the TUV NORD CERT GmbH & Co. KG Ident. Nr. 0032

The h /J of thg/certification body

Schwedt

Hanover office, Am TUV 1, 30519 Hanover, Tel.: +49 (0) 511 986-1455, Fax: +49 (0) 511 986-1590

page 2/2
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TuV NORD

Translation

8.SUPPLEMENT

to Certificate No. TUV 03 ATEX 2124
Equipment: Hear/speak system type PTT/Ex-*
Manufacturer: CeoTronics AG
Address: Adam-Opel-Str. 6
63322 Rédermark
Germany
Order number: 8000422324
Date of issue: 2013-07-03
Amendments:

In the future, the hear/speak sets ,CT HL-09“ and ,CT HL-19“ may also be manufactured according to
the documents listed in the test report. For those types the Printed Circuit Board HL_Ex-1 is
superseded by HL_Ex-6.

Furthermore the hear/speak sets ,UKL" and ,GD" for CT-MultiCom may be manufactured with other
components so that a higher sound level can be achieved.

The permissible ambient temperature range amounts to -20 °C < T,m, < +40 °C or for the headsets
“CT HL-09” and “CT HL-19", in the version without transmission key as well as for the headset
“KKM/BOH" in the version as a pure earbud -20 °C < T, < +60 °C, respectively.

Marking of the equipment:

@ I12G ExiblICT4 Gb resp. ExiblIBT4Gb or
112G ExiblICT4 resp. ExiblIBT4

All other data apply unchanged for this supplement.

The equipment incl. of this supplement meets the requirements of these standards:

EN 60079-0:2012 EN 60079-11:2012

(16) The test documents are listed in the test report No. 13 203 123806.

(17) Special conditions for safe use

none

P17-F-016 06-06 page 1/2
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TUVNORD

8. Supplement to Certificate No. TUV 03 ATEX 2124

(18) Essential Health and Safety Requirements

no additional ones

TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraRe 20, 45141 Essen, accredited by the central office of the countries for
safety engineering (ZLS), Ident. Nr. 0044, legal successor of the TUV NORD CERT GmbH & Co. KG Ident. Nr. 0032

The head of }he certification body

Lol

Hérbert Peters —

Hanover office, Am TUV 1, 30519 Hanover, Tel.: +49 (0) 511 986-1455, Fax: +49 (0) 511 986-1590

page 2/2
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TUVNORD

Translation

9. SUPPLEMENT

to Certificate No. TUV 03 ATEX 2124
Equipment: Hear/speak system type PTT/Ex-*
Manufacturer: CeoTronics AG
Address: Adam-Opel-Str. 6
63322 Rodermark
Germany
Order number: 8000441511
Date of issue: 2015-09-30
Amendments:

In the future, the hear/speak system may also be manufactured and operated according to the
documents listed in the ATEX testing report.

The amendments concern an additional device model “CT-FlexCom” with the accompanying technical
changes. The device model “CT-FlexCom” is intended to be mounted with different helmet attachment
adapters to suitable fire helmets.

The device model "CT FlexCom" may be used in areas where explosive atmospheres caused by
gases, vapors or mists may occur and where the use of equipment of category 2 is required.

Technical data of the device model ,CT-FlexCom*:
SUPPIY CIPCIL .ocossenvnmnmvaimas in type of protection ,Intrinsic Safety” Ex ib 1IC
only for the connection to a certified intrinsically safe circuit.

Maximum values: U = 100V
L = 15A
P = 150 W

The effective internal capacitance and inductance are
negligibly small.

Permissible range of ambient temperature:
-20°C=T,=+40°C/+60 °C (with / without push to talk button unit)

All other data apply unchanged for this supplement.
The equipment incl. of this supplement meets the requirements of these standards:
EN 60079-0:2012+A11:2013  EN 60079-11:2012

(16) The test documents are listed in the ATEX testing report No. 15 203 151682.

(17) Special conditions for safe use

none

P17-F-016 09.12 page 1/2
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TUVNORD

9. Supplement to Certificate No. TUV 03 ATEX 2124

(18) Essential Health and Safety Requirements

no additional ones

TUV NORD CERT GmbH, Langemarckstrale 20, 45141 Essen, notified by the central office of the countries for
safety engineering (ZLS), Ident. Nr. 0044, legal successor of the TUV NORD CERT GmbH & Co. KG Ident. Nr. 0032

The head of t otified body

eyer

Hanover office, Am TUV 1, 30519 Hannover, Tel.: +49 (0) 511 986-1455, Fax: +49 (0) 511 986-1590

page 2/2
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Poznamky
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Certificate No. 01100004023 (ISO 9001)

5/ Certificate No. 01220004023 (ATEX)

Germany and
International Sales

CeoTronics AG
Adam-Opel-Str. 6

63322 Rodermark

Tel. +49 6074 8751-0

Fax +49 6074 8751-676
E-Mail sales@ceotronics.com

USA/Canada/Mexico

CeoTronics, Inc.

512 South Lynnhaven Road, Suite 104
Virginia Beach, Virginia 23452

Tel. +1 757 549-6220

Fax +1 757 549-6240

E-Mail sales@ceotronicsusa.com

Spain

CeoTronics S.L.

C/Ciudad de Frias 7y 9
Nave 19

28021 Madrid

Tel. +34 91 4608250 51

Fax +34 91 4603193

E-Mail ventas@ceotronics.es

Germany and
International Sales

CT-Video GmbH

Gewerbegebiet Rothenschirmbach 9
06295 Lutherstadt Eisleben

Tel. +49 34776 6149-0

Fax +49 34776 6149-11

E-Mail ctv.info@ceotronics.com

Revision: 03/1015 ¢ DOK 0600-cs
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